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wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ : 

 
[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ professionnels (chirurgiens orthopédiques). Il ne 
doit en aucune façon être utilisé comme seul fondement dans la prise de décisions cliniques 
pour le diagnostic, les soins ou la prise en charge du patient. La plausibilité des informations 
obtenues par le biais du logiciel doit systématiquement être vérifiée cliniquement avant leur 
utilisation pour le traitement des patients. Toute application des informations médicales du 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŀƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ƻǳ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊŞǾǳ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Ŝǎǘ 
déconseillée et sera considérée comme un usage abusif du logiciel. 
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1- Généralités 

NOM / DENOMINATION COMMERCIALE DU DISPOSITIF : 
Le nom de la gamme du dispositif est « 3D KNEE PLANNING SOFTWARE ». 
La référence présentée dans le présent document est la référence « Digital Planner Total ». 
 
DESTINATION : 

Le logiciel de planification « 3D KNEE PLANNING SOFTWARE » est destiné à fournir aux 
chirurgiens orthopédiques un support de base pour la prise de décision clinique à travers des 
outils 3D de visualisation et de planification préopératoire pour la chirurgie de l'arthroplastie 
du genou. 

DESCRIPTION GÉNÉRALE : 

Le logiciel de planification « 3D KNEE PLANNING SOFTWARE » est un logiciel de planification 

conçu pour la planification chirurgicale des prothèses du genou. Il s'agit d'un dispositif qui 

fournit des informations à la direction clinique grâce à des outils de planification et à une 

visualisation en 3D de l'anatomie proximale du tibia, distale du fémur et de la rotule. Il permet 

principalement de planifier le positionnement, la taille et le modèle de la prothèse totale du 

genou afin de planifier la chirurgie seule ou de planifier la chirurgie et de concevoir un guide 

sur mesure, si nécessaire, grâce à la plateforme de workflow associée. Il fournit ainsi au 

chirurgien utilisateur des informations qui constituent un niveau de soutien de base pour 

prendre une décision concernant la planification préopératoire de l'intervention chirurgicale. 

Il comprend une bibliothèque 3D contenant plusieurs modèles d'implants, dans leurs 

différentes tailles, de prothèses totales du genou. Une fois la planification effectuée et validée 

par le chirurgien utilisateur, le logiciel fournit un rapport de planification. 

À l'aide d'éléments 3D reconstruits à partir des images DICOM fournies par le chirurgien, ce 

logiciel affiche le genou du patient (structure osseuse proximale du tibia, distale du fémur et 

de la rotule) avec une vue 3D et des vues 2D (images NIfTI). 

Il affiche la prothèse du genou au sein de la structure osseuse reconstruite numériquement. 

Le chirurgien peut manipuler virtuellement les composants de la prothèse (tibial, fémoral et 

rotulien) avec précision en ajustant des paramètres tels que la position latérale, la profondeur 

de coupe fémorale, tibiale et rotulienne, les angles d'inclinaison, la plage d'encochage 

antérieur et la taille. 

La position par défaut de la prothèse est définie par le service de production numérique de 

One Ortho de manière à réduire le temps de traitement du cas pour le chirurgien utilisateur 

et ne constitue pas une suggestion de planification. 

VERSION DU LOGICIEL : 

La version active du logiciel « 3D KNEE PLANNING SOFTWARE » est la version 2.1.  
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tw9/!¦¢Lhb{ 5Ω¦¢L[L{!¢Lhb Υ  

Residual risks Recommendations 
Patient 

consequences 

L'utilisateur ne 
comprend pas 
comment ouvrir ou 
utiliser la scène 3D. 
 
L'utilisateur ne peut pas 
trouver la définition 
d'une valeur à l'aide du 
bouton « ? » qui 
apparaît lorsqu'il 
survole la valeur. 
 
L'utilisateur ne trouve 
pas la section d'aide en 
ligne. 
(risques liés à ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ 
Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ) 

Avant d'utiliser le logiciel, consultez le 
manuel utilisateur : toutes les étapes et tous 
les outils sont décrits. 
Consultez également l'annexe 1 « Guide de 
prise en main ». 
 
Suivez toujours les bonnes pratiques liées à 
la chirurgie, voir la section « Mesures 
externes au logiciel de contrôle des 
risques » indiquée ci-dessous. 

Temps opératoire 
plus long. 

L'utilisateur quitte le 
poste de travail sans se 
déconnecter. (risque 
ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ) 
 
L'utilisateur partage ses 
informations de 
connexion. (risque 
ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ) 
 
Accès au logiciel par 
une personne qui ne 
devrait pas avoir de 
droits d'accès. 

Ne cédez jamais les droits d'accès à un tiers, 
l'identifiant et le mot de passe sont 
strictement personnels. 
Déconnectez-vous toujours une fois que 
vous avez fini d'utiliser le logiciel. 

Aucune 
conséquence 
pour le patient. 

Si la conception du 
format d'étiquetage 
n'est pas réalisée selon 
les exigences 
réglementaires (logos 
et informations) 

Assurez-vous de bien comprendre 
l'étiquette. En cas de doute, consultez les 
informations détaillées dans le manuel 
utilisateur. 

Aucune 
conséquence sur 
le patient 
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Residual risks Recommendations 
Patient 

consequences 

Mauvaise version du 
manuel utilisateur sur le 
site-notice entraînant 
une erreur d'utilisation 
du logiciel 
 
L'utilisateur n'est pas 
informé que le manuel 
utilisateur a été révisé. 

Assurez-vous que la version du manuel 
utilisateur utilisée est identique à la version 
identifiée sur l'étiquette du logiciel. 
Suivez toujours les bonnes pratiques liées à 
la chirurgie, voir la section « Mesures 
externes au logiciel de contrôle des 
risques » indiquée ci-dessous. 

Temps opératoire 
plus long. 

L'utilisateur utilise un 
navigateur obsolète ou 
non vérifié. 
 
Une faille de sécurité 
due à l'utilisation d'un 
navigateur obsolète. 

Utilisez toujours un navigateur conforme aux 
exigences du fabricant et assurez-vous qu'il 
n'est pas obsolète afin d'éviter les failles de 
sécurité. 
Suivez toujours les bonnes pratiques liées à 
la chirurgie, voir la section « Mesures 
externes au logiciel de contrôle des 
risques » indiquée ci-dessous. 

Temps opératoire 
plus long. 

Le logiciel ne fonctionne 
pas. 
 
Les données de sortie 
(fichiers STL) 
permettant de produire 
des guides de coupe sur 
mesure ne 
correspondent pas à la 
planification effectuée 
par l'utilisateur 
chirurgien. 
 

Respectez les exigences minimales 
concernant le matériel (y compris la 
définition de l'écran) et les caractéristiques 
des réseaux informatiques telles que 
définies dans le manuel utilisateur afin 
d'assurer un affichage correct de l'interface 
de l'appareil afin d'éviter les désagréments 
et les problèmes de sécurité. 
Suivez toujours les bonnes pratiques liées à 
la chirurgie, voir la section « Mesures 
externes au logiciel de contrôle des 
risques » indiquée ci-dessous. 

Aucune 
conséquence 
pour le patient. 
Le personnel 
médical doit 
utiliser d'autres 
moyens pour 
réaliser le plan de 
la chirurgie. 

Problème de 
d'affichage/de données 
erronés 

Pour éviter tout problème avec les données 
de sortie de la planification, assurez-vous 
que les données du patient sont correctes. 
Suivez toujours les bonnes pratiques liées à 
la chirurgie, voir la section « Mesures 
externes au logiciel de contrôle des 
risques » indiquée ci-dessous. 

Erreur dans les 
données. 
 
Temps opératoire 
plus long. 
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Residual risks Recommendations 
Patient 

consequences 

 
Cas annulé par erreur 
(ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ) 
 
Perte/oubli de la 
planification par le 
chirurgien 
 

Assurez-vous de valider le cas pour générer 
et archiver le rapport de planification. Après 
validation, le rapport de planification est 
disponible sur la plateforme. 

Aucune 
conséquence 
pour le patient. 
Le personnel 
médical doit 
utiliser d'autres 
moyens pour 
réaliser le plan de 
la chirurgie. 

Bugs, non-conformités 
et/ou problèmes de 
sécurité des matériaux 
non signalés à ONE 
ORTHO 

S'il vous plaît, laissez-nous savoir si vous 
rencontrez un bug (voir §contact) 

Aucune 
conséquence 
pour le patient. 

L'utilisateur doit utiliser 
le manuel utilisateur 
sous forme papier. 

À la demande de l'utilisateur, le manuel 
utilisateur peut être fourni sous forme 
papier dans les 7 jours suivant la demande, 
sans frais supplémentaires. 

Aucune 
conséquence 
pour le patient. 

 

Mesures externes au logiciel de contrôle des risques: 

L'utilisation d'un logiciel de planification 3D de la chirurgie du genou ne remplace pas les 

dispositions de contrôle peropératoire habituelles. 

Afin d'éviter d'augmenter le temps opératoire, l'utilisateur est tenu de suivre des mesures 

externes au logiciel de maîtrise des risques :  

¶ Vérifiez que les données à l'écran correspondent aux données du patient (nom/code 

anonymisé, date de naissance, côté à opérer, date d'intervention...) 

¶ Lors de l'utilisation d'instruments traditionnels, respectez la technique opératoire 

établie par le fabricant de la prothèse, notamment : 

o l'utilisation d'une instrumentation traditionnelle dédiée à la mesure de 

l'alignement et de la taille de prothèse nécessaire. 

o l'utilisation d'une prothèse d'essai avant l'implantation de la prothèse 

métallique définitive. 

¶ Lorsque vous utilisez des guides de coupe sur mesure, vérifiez que les plans de coupe 

sont corrects au regard de l'anatomie osseuse du patient, comme mentionné dans la 

technique d'utilisation des guides de coupe sur mesure, à travers de : 

o l'instrumentation permettant de vérifier que les fentes de coupe sont bien 

positionnées, 

o ƭΩǳtilisation de la tige de contrôle d'alignement pour vérifier l'inclinaison 

postérieure 

 
Les données présentées par le logiciel ne sont pas une proposition de planification et le choix 
de la planification est réalisé par le médecin formé. 
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Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊǎ ǿŜō ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻƴƎƭŜǘǎ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊ Ŝƴ 
ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 
{t9/LCL/!¢Lhb{ 5ΩLb{¢![[!¢Lhb : 

{ȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ :  

¶ Windows, 

¶ Mac OS. 

Navigateur :  

¶ Google Chrome 

 
Le navigateur utilisé doit être compatible avec la technologie WEBGL : 

https://caniuse.com/?search=webgl 

 

Le niveau de zoom doit être de 100% pour une utilisation optimale de la plateforme : 

 

 
 
 
  

https://caniuse.com/?search=webgl
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5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ :   
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǎǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎƛǾŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΣ 
ŎŜǘǘŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘΣ ǎǳǊ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘǎ ǊŞŘǳƛǘǎ ǘȅǇŜǎ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀƎŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мнллǇȄ en 16 :9 pour afficher 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 
Connexion internet :  
¦ƴŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜǘ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ. Une vitesse de connexion 
minimale de 10 Mbps est recommandée. 
 
Matériel : 
Le matériel requis pour le poste de travail client requis pour une expérience utilisateur 
confortable est : 

¶ Processeur : Le processeur doit être équivalent à un Intel Core i5 (Sixième génération 
ou plus récent) 

¶ Carte graphique : La carte graphique doit avoir une mémoire vidéo minimum de 2048 
Mo. 

 
 
ACCESSIBILITE DE LA DOCUMENTATION : 

/Ŝ aŀƴǳŜƭ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ  

.  

 

[ΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ 
 
 
 
 
 



/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 

DOC 0096 K     
24/04/2026 
     p. 13/203 

2- /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ  

Indications 

Le logiciel 3D KNEE PLANNING SOFTWARE est indiqué pour assister les chirurgiens 
orthopédiques dans la planification préopératoire de l'arthroplastie du genou chez les 
patients souffrant d'arthrose du genou. 

Utilisateurs prévus 

Les utilisateurs prévus du dispositif médical sont les chirurgiens orthopédistes, ayant des 
connaissances en anatomie, biomécanique et chirurgie reconstructive du système 
locomoteur, y compris les procédures d'arthroplastie du genou. Le chirurgien est responsable 
ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ƳŞŘƛŎŀƭΦ 

!ǳŎǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ƴϥŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŦƻƛǎΦ 

Population cible  

Le 3D KNEE PLANNING SOFTWARE est destiné aux patients adultes hommes et femmes d'âge 
avancé ayant atteint la maturité osseuse, chez qui l'arthrose du genou est diagnostiquée et 
ayant recours à l'arthroplastie du genou (âge proche de 65-75 ans). 
Le dispositif n'est pas destiné à être utilisé chez les populations pédiatriques, les femmes 
enceintes ou allaitantes, ni autres populations spéciales. 

Performances revendiquées  

Le logiciel 3D KNEE PLANNING SOFTWARE fournit à la gestion clinique des outils pour planifier 
la chirurgie d'arthroplastie du genou et prédire la taille des implants prothétiques pour des 
patients ayant recours à une arthroplastie du genou. La taille exacte du composant fémoral 
est prédite dans 90 % des cas, et la taille exacte du composant tibial dans 75 % des cas. 

Bénéfices cliniques  

Les bénéfices cliniques du logiciel 3D KNEE PLANNING SOFTWARE sont indirects. En 
permettant une planification préopératoire précise, le dispositif renforce l'efficacité du flux de 
travail chirurgical. Son utilisation a été associée à une réduction de la durée totale de 
l'intervention d'environ 15 % par rapport à l'arthroplastie totale du genou conventionnelle. 

Contre-indications 

Le logiciel de planification ne doit pas être utilisé :          

¶ Pour les articulations autres que le genou et les modèles autres que ceux référencés 
dans la bibliothèque. 

¶ Lorsque l'arthroplastie du genou est contre-indiquée. 

¶ Pour des patients qui n'ont pas atteint la maturation osseuse squelettique. 



/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
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Effets secondaires indésirables 
!ǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ƛƴŘŞǎƛǊŀōƭŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǿŜō ƴΩŜǎǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞΦ  

3- Durée de vie  

Ce logiciel sera maintenu pendant deux ans. 
tŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ hƴŜ hǊǘƘƻ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
des mises à jour pour permettre son utilisation optimale.
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4- DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 

 
bƻǳǎ ŀƭƭƻƴǎΣ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘ ŜƴŎŀǊǘ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŘŜǳȄ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ 
ōŜǎƻƛƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƴŀǾƛƎǳŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ Ł ƭŀ ǇŀƎŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƭŀnification et 
vice-versa. 
 
vǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ǇŀƎŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜΣ ƭŜ ōŀƴŘŜŀǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ 
suivante : 

 
 

  
 
 
tƻǳǊ ǇŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀƎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘŜ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ 
correspondantes : 

¶                 La page « Vue pré-opératoire » est active. 

¶                 La page « Planification » est active. 
 
9ƴ Ƙŀǳǘ Ł ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
indiquées : 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
En dessous des flèches de navigation, les informations suivantes sont affichées : 
 

Informations sur le patient 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
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5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
disponibles (uniquement utilisable sur la page Planification) : 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ /ƻƭƻǊƛƳŞǘǊƛŜ  va faire apparaitre 2 curseurs permettant de modifier 
le contraste et la luminosité : 

 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ  Ǿŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
planification. 
Il faut alors sélectionner une zone rectangulaire en maintenant le bouton gauche enfoncé et 
en déplaçant la souris, tout en restant dans la fenêtre du navigateur. 

Rappel de la latéralisation du cas 
Gauche pour un genou gauche 
Droit  pour un genou droit 

Si imagerie IRM : Cartilage 
pris en compte 
Si imagerie CT : Cartilage 
non pris en compte 

Indication sur la prise 
ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ 

HKA. 
 

Valeurs anatomiques natives 
propres au cas. 

Activation et désactivation de 
ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜ 

Activation et désactivation de 
ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ Ajustement de la 

luminosité et du contraste 
(vue DICOM) 

Modification de la couleur des 
implants et des os 

Slider permettant de régler la 
luminosité  

Slider permettant de régler le 
constraste  
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¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǊŜƭŃŎƘŞΣ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴ ƴƻƳ Ł ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ 
ŘΩŞŎǊŀƴΦ !ǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǎƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ǎƻǊǘ Řǳ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊΣ ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ǎŜǊŀ ǾƛŘŜΦ 

 
[Ŝǎ ōƻǳǘƻƴǎ Ŝƴ ōŀǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊΣ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ƭΩƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ  Ǿŀ ŦŀƛǊŜ ŀǇǇŀǊŀƛǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ 
les couleurs des os et des implants. 
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Choix de la couleur des os 

/ƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 
parmi les couleurs prédéfinies 

Choix libre de la couleur de 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 
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5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ (seul le 
bouton de sauvegarde temporaire est actif sur la page « Vue pré-opératoire ») : 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

9ƴŦƛƴΣ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΣ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜ 
déconnexion à la plateforme sont disponibles à tout moment de la planification : 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Réinitialisation de la planification pour 
revenir aux valeurs définies en pré-

planification 

hǇǘƛƻƴ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ όǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл 

annulations successives) 

Validation définitive de la 
planification 

Sauvegarde temporaire de la 
planification 

Passage en plein écran Accès au manuel utilisateur 

Retour sur le suivi 
des interventions  

Accès aux préférences 
chirurgicales 

!ŎŎŝǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ 

!ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ 
réglementaire 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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5- Préférences chirurgicales 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞŘƛƭŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ 
planification. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƛƭ Řƻƛǘ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ Ǿƛŀ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ :  
 
[ΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŀƎŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƛƴǎƛ : 
 

 
 
 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǇŀǊŀƳŞǘǊŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ Řǳ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ : 
 

Thème clair Thème foncé 

  
 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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¶ [ŀ ǇŀƎŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ Ŏŀǎ 
 

Page « Vue Pré-opératoire » Page « Planification » 

  
 
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ƻǎ ŎƻǳǇŞǎ όŦŞƳǳǊΣ ǘƛōƛŀ Ŝǘ ǊƻǘǳƭŜύΥ  
o Masqués 
o Affichés 
o Si affichés :  

Á Le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 
Á [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŞǎ Ŝƴ ŎƻǳƭŜǳǊ 

 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ƻǎ ƴƻƴ-coupés (fémur, tibia et rotule):  
o Masqués 
o Affichés 
o Si affichés, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 

¶ Les valeurs par défaut pour certaines informations relatives à la planification 
fémorale : 

Référence Axe de rotation DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ 
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ :  
o Masqué 
o Affiché 
o Si affiché, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 

¶ Les valeurs par défaut pour certaines informations relatives à la planification 
tibiale : 

Référence DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ 
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ :  
o Masqué 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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o Affiché 
o Si affiché, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 
Pour valider les modifications éventuelles effectuées et retourner sur la planification, 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ .



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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6- Visualisation de la page pré-opératoire 

{ǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀƎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ Vue Pré-opératoire ». Elle regroupe 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜ ƴŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ : 
 

 
 
[Ŝǎ ǾǳŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŀƳōŜ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ 
ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ŞǘŀōƭƛΦ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΦ 



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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Définition des mesures affichées : 
 

¶ HKS Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ŀƴŀǘƻƳƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
frontal. Mesure réalisée en interne. 
 

¶ HKA : Angle ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
ŦǊƻƴǘŀƭΦ LƴŘƛǉǳŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ ƳŜƳōǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΦ 
 

¶ LDFA Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘȅƭŜǎ 
fémoraux distaux (médial et latéral) dans le plan frontal. Mesure effectuée en 
externe. 
 

¶ MPTA (Varus tibial) Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
centres médial et latéral du plateau tibial dans le plan frontal. Mesure réalisée en 
interne. 
 

¶ ESPACE INTERNE : 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘƛǎǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Řǳ ŎƻƴŘȅƭŜ 
et le fond de cupule interne du tibia. 
 

¶ ESPACE EXTERNE : 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘƛǎǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŜȄǘŜǊƴŜ Řǳ ŎƻƴŘȅƭŜ 
et le fond de cupule externe du tibia. 
 

wŜǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
mécanique fémoral 
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Définition des mesures affichées : 
 

¶ Flexion Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
sagittal. Si la valeur est positive le genou est en flexion. Si elle est négative, le genou 
est en extension. 

¶ Pente tibiale Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜ Ł ƭΩŀȄŜ ƳŞŘƛŀƴ ŀƴǘŞǊƻ-postérieur et 
ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎŀƎƛǘǘŀƭΦ 
 

 

wŜǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
mécanique tibial 

Somme des 
ƭƻƴƎǳŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
mécanique fémoral 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

mécanique tibial en 
3D (non projeté) 
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" ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ Ŝƴ 
cliquant sur celle-ci. 
Lƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ 

: 
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7- wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

 

7.1. Modification de la planification 
 
{ǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀƎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ Planification ». Elle regroupe 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ : 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Encart interactif de visualisation 2D, 
de planification, de déplacement et 
ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 

fémoral 

9ƴŎŀǊǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 
outils de 

visualisation 

Encart interactif de visualisation 
2D, de planification, de 

déplacement et de 
ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 

tibial 
 

Encart dynamique de 
visualisation 3D et de 

mise en page des 
visualisations 2D 

9ƴŎŀǊǘ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 
espaces générés 

 

Encart dynamique sur 
ƭΩŀƴƎƭŜ IY! ŎŀƭŎǳƭŞ Ŝƴ 

temps réel 
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Pour la planification de la rotule il faut ŘΩŀōƻǊŘ ŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci (par double 
clic)  
 
[ΩŞŎǊŀƴ ŘŜǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ celui-ci :  

 
 

 
 
  

9ƴŎŀǊǘ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ 
éléments liés à la rotule 

Encart de planification 
de la rotule 

Bouton à actionner 
(double clic) pour 

accéder aux paramètres 
de la rotule 
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5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŎŀǊǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ : 
 
Vue Scanner/Vue 3D 

 

Vue 3D activée 

 

Vue Scanner activée 

Mode « Visualisation modèles 3D » activé : 
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Mode « Visualisation images scanner » activé : 
 

 
5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜ ǎŎŀƴƴŜǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ŎƻǳǇŜ ǇŀǊ ŎƻǳǇŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǊƻǳƭŜǘǘŜ ŘŜ 
sa souris et visualiser la superposition des coupes choisies en mode 3D et les implants 
sélectionnés. Il peut de cette façon voir le recouvrement ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŎƘƻƛǎƛ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŜǊ ƻǳ ƴƻƴ 
son choix de planification. 
 
Un slider de zoom est disponible pour chaque coupe de la vue scanner. L'utilisateur peut 
déplacer le slider vers le haut pour augmenter le zoom, ou vers le bas pour le réduire. Le zoom 
s'applique en temps réel sur la coupe concernée, sans rechargement de la vue. Cette 
fonctionnalité permet à l'utilisateur de mieux visualiser les détails anatomiques, notamment 
lors de l'évaluation des structures osseuses pour la planification des extensions de quille 
tibiale. Lorsqu'une coupe est agrandie, la zone d'intérêt peut se retrouver hors du cadre 
visible. L'utilisateur peut naviguer dans l'image sans modifier le niveau de zoom en maintenant 
le clic droit enfoncé sur la coupe et en déplaçant la souris dans la direction souhaitée. La coupe 
suit le mouvement de la souris. L'utilisateur relâche le clic droit pour arrêter le déplacement. 
Le niveau de zoom reste inchangé pendant toute la durée du déplacement. 
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±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǎ ǊƻǘǳƭƛŜƴ et planification  
 

 

Affichage des 
éléments de 
planification de 
la rotule   

Affichage Encart 
Rotule 

 

Os rotulien masqué 

 
Os rotulien affiché Ŝǘ !ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴŎŀǊǘ wƻǘǳƭŜ : 

 
 
Planification os rotulien: 
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Os rotulien masqué : 
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Visualisation « Modèles osseux coupés » 

 

Modèles 
osseux coupés 
affichés   

Modèles osseux 
coupés affichés en 
transparence 

 

Modèles osseux 
coupés masqués 

 
Modèles osseux coupés affichés : 

 

Modèles osseux coupés affichés en transparence : 

 
 
Modèles osseux coupés masqués : 
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Visualisation « Implant fémoral » 

 

Implant 
fémoral affiché 

 

Implant fémoral 
affiché en 
transparence  

Implant fémoral 
masqué 

 
Implant fémoral affiché :  

 
 
Implant fémoral affiché en transparence :  

 
Implant fémoral masqué :  
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Visualisation « Implant rotulien » 

 

Implant 
rotulien affiché 

 

Implant rotulien 
affiché en 
transparence  

Implant rotulien 
masqué 

 
Implant rotulien affiché :  

  
 
Implant rotulien affiché en transparence :  
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Implant rotulien masqué :  

  
 
 
Visualisation « Implant tibial » 

 

Implant tibial 
affiché 

 

Implant tibial affiché 
en transparence  

Implant tibial 
masqué 

 
Implant tibial affiché :  
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Implant tibial affiché en transparence :  

 
 
Implant tibial masqué : 
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Visualisation « Résections osseuses » 

 

Résections 
osseuses affichées 

 

Résections 
osseuses en 
transparence  

Résections 
osseuses masquées 

 
Résections osseuses affichées :  

  
 
Résections osseuses en transparence :  
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Résections osseuses masquées : 

  
 
 

/ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳŜ ǎŀƎƛǘǘŀƭŜ 

 

Cas gauche : 
Vue Latérale 
Cas droit : Vue 
Médiale  

Cas gauche : Vue 
Médiale 
Cas droit : Vue 
Latérale 

 
 
Visualisation vue sagittale en latéral (Cas gauche) : 
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Visualisation vue sagittale en médial (Cas gauche) : 

  
 
Affichage/Masquage des axes 

 

Affichage des 
axes 

 

Masquage des axes 

Affichage des axes : 
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Masquage des axes : 

  
 
Activation / Désactivation des coupés colorées 
 

 

Coupes colorées 
désactivées 

 

Coupes colorées activées 

 
Activation des coupés colorées : 
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Désactivation des coupés colorées : 

 

 

 

7.1.1. Planification du fémur 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŦŞƳǳǊΦ 
Ils sont identifiés sur le planificateur par la couleur « Violet ». 
[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
suivants : 



wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
 

DOC 0096 K     
24/04/2026 
     p. 44/203 

 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

Référence 
Le choix de cette référence définira le 
positionnement antéro / postérieur (AP) par 
défaut du condyle. 

Axe de rotation 
[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŞŦƛƴƛǊŀ ƭŜǎ 
modalités de déplacement en rotation du 
condyle dans le plan horizontal. 

Référence de mesure 
Le choix de cette référence définira la valeur 0 de 
la rotation externe en fonction du repère choisi. 

DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ 
fémoral 

Une gamme parmi celle proposée par le 
distributeur 

Taille 
Taille garantie dans les gammes proposées par le 
distributeur 
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Les outils relatifs à la réalisation des coupes fémorales sont les suivants : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
coupes fémorales de son cas. 
 

 
Les mesures indicatives affichées induites par le réglage des coupes sont les suivantes : 

 
 
 
 
 

 
 

  

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

frontal  
 

Déplacement en translation de 
l'implant fémoral en 

proximal/distal 

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

axial 

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

sagittal 

Déplacement en translation de 
l'implant fémoral en 
antéro/postérieur 

Notching antérieur 
au sommet 

Coupes fémorales 
distales 

Coupes fémorales 
postérieures 

Angle entre la ligne 
bi-condylienne et la 
ligne de Whiteside 

Angle entre la ligne bi-
condylienne et la ligne des 
épicondyles anatomiques 

Angle entre la ligne bi-
condylienne et la ligne des 
épicondyles chirurgicaux 

aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ IY{ 
frontal 

aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ IY{ 
sagittal 
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[ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ǾǳŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ Ł 

ŘǊƻƛǘŜ Řǳ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 

  
 
/Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŎŀŎƘŞŜΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ о5 ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
le paramétrage des différentes vues : 
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Permet de visualiser la vue distale fémorale 

 
 

Permet de visualiser la vue frontale 
fémorale 

 

Permet de visualiser la vue sagittale 
fémorale 

 
Ces vues peuvent être combinées ensemble en cliquant successivement sur les vues 
souhaitées. 
tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǾǳŜ ŦǊƻƴǘŀƭŜ 
fémorales : 

 
 
 
[Ŝǎ ƳŜƴǳǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘκǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾǳŜǎ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ǾǳŜ 

paramétrée se ferme en cliquant de nouveau sur le bouton . 
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¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ ŦŞƳƻǊŀƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
ƳƻŘŝƭŜ ƻǎǎŜǳȄΦ 9ƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜΣ ŎŜƭǳƛ-ci va changer 
ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ : 

 
 

9ƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Ŝƴ ƳŞŘƛƻ-latéral. 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ŜƴŎƻǊŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ : 
 

 
 Ce déplacement est visible dans toutes les vues fémorales. 
 

7.1.2. Planification du tibia 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘƛōƛŀΦ 
Ils sont identifiés sur le planificateur par la couleur « Bleu ». 
[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
suivants : 

 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
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Référence Le choix de cette référence définira le positionnement 
par défaut de l'embase en rotation sur la coupe tibiale. 

Référence de 
mesure 

Le choix de cette référence définira la valeur 0 de la 
Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǇŝǊŜ ŎƘƻƛǎƛΦ 

Gamme 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ 

Une gamme parmi celle proposée par le 
distributeur 

Taille Taille garantie dans les gammes proposées par le 
distributeur (à+/- une taille de celle choisie pour le 

condyle) 

Insert Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩƛƴǎŜǊǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ 
avec la taille choisie. 

 
Les outils relatifs à la réalisation des coupes tibiales sont les suivants : 

 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
coupes tibiales de son cas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Déplacement en translation de 
l'implant tibial en proximal/distal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan 

frontal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan 

sagittal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan de 

coupe associé 
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Les mesures indicatives affichées induites par le réglage des coupes sont les suivantes : 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

[ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ǾǳŜǎ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ Ł 

ŘǊƻƛǘŜ Řǳ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 

  
 
/Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŎŀŎƘŞŜΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ о5 ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
le paramétrage des différentes vues : 

Coupes tibiales proximales 

Angle tibial proximal 
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Permet de visualiser la vue proximale tibiale 

 
 

Permet de visualiser la vue frontale tibiale 

 

Permet de visualiser la vue sagittale tibiale 

 
Ces vues peuvent être combinées ensemble en cliquant successivement sur les vues 
souhaitées. 
tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ proximale et la vue 
frontale tibiales : 
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[Ŝǎ ƳŜƴǳǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘκǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻǳǇŜǎ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾǳŜǎ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ǾǳŜ ǇŀǊŀƳŞǘǊŞŜ ǎŜ 

ferme en cliquant de nouveau sur le bouton . 
 
¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ ǘƛōƛŀƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ 
ƻǎǎŜǳȄΦ 9ƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜΣ ŎŜƭǳƛ-Ŏƛ Ǿŀ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ : 

 
 

9ƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Ŝƴ ƳŞŘƛƻ-latéral. 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ŜƴŎƻǊŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ : 

 
Ce déplacement est visible dans toutes les vues tibiales. 
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7.1.3. Planification de la rotule 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǘǳƭŜΦ 
Ils sont identifiés sur le planificateur par la couleur « Verte ». 
[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǊƻǘǳƭƛŜƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
suivants : 

 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

Référence 
Le choix de cette référence définira le positionnement 
ŀƴǘŞǊƻ κ ǇƻǎǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǊƻǘǳƭƛŜƴΦ 

Référence de 
mesure 

Le choix de cette référence définira la valeur 0 de la 
rotation externe en fonction du repère choisi. Cette 
référence est commune à celle du fémur.  

Diamètre 
[Ŝ ŎƘƻƛȄ Řǳ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǊƻǘǳƭƛŜƴ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŀƛƭƭŜǎ 
disponibles proposées par le distributeur. 

DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ 
rotulien 

Une gamme parmi celle proposée par le distributeur 

Epaisseur 
[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǊƻǘǳƭƛŜƴ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ 
tailles disponibles proposées par le distributeur.  
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Les outils relatifs à la réalisation des coupes rotuliennes sont les suivants : 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
coupes rotuliennes de son cas. 

 
Les mesures indicatives affichées induites par le réglage des coupes sont les suivantes : 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Déplacement en translation de 
l'implant rotulien en 

proximal/distal 

Déplacement en rotation de 
l'implant rotulien dans le plan 

sagittal 

Déplacement en rotation de 
l'implant rotulien dans le plan 

axial 
 

Offset rotulien : distance entre le 
sommet ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǊƻǘǳƭƛŜƴ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ 
ŘŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǘǊƻŎƘƭŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 

condyle 
 

Epaisseur de la rotule après résection 
et épaisseur de la résection 

Epaisseur rotulienne restante : distance, en 
extension, entre la résection patellaire et la 

résection fémorale 
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7.1.4. Visualisation 3D de la planification 
 
¢ƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ǎŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ 
position des implants sur les modèles osseux 3D du cas en cours. Pour cela, à droite du 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 
 

 
 
[ŀ ǾǳŜ о5 ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ : 
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[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŀƛƴǎƛ ŦŀƛǊŜ ōƻǳƎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ о5 Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜ ŎƭƛŎ ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ 
sa souris appuyé sur la scène contenant le fémur, le tibia et la rotule. 
5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

 
 

Visualisation des modèles osseux 
en vue frontale 

 
 

Visualisation des modèles osseux 
en vue sagittale 
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Affichage/Masquage du Fémur 

 

Affichage/Masquage du Tibia 

  

 

Affichage/Masquage de la rotule 

  

7.1.5. Indication sur les espaces générés 

{ǳǊ ƭŀ ǇŀƎŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ 
coupes réalisées : 

[ŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻǳǇŜǎ 
Ŝǘ ŀƛƴǎƛ Ŝƴ ŘŞŘǳƛǊŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ Ł ǊŀƧƻǳǘŜǊΦ /ƘŀǉǳŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ 
interne ou externe, dans deux configurations différentes : en flexion ou en extension, les 
quatre sommes obtenues sont les suivantes (illustrée par la suite) :  

¶ Espace interne en flexion : Coupe fémorale postérieure interne + Coupe tibiale 
proximale interne 

¶ Espace externe en flexion : Coupe fémorale postérieure externe + Coupe tibiale 
proximale externe 

¶ Espace interne en extension : Coupe fémorale distale interne + Coupe tibiale 
proximale interne 

¶ Espace externe en extension : Coupe fémorale distale externe+ Coupe tibiale 
proximale externe 
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FLEXION 

EXTENSION 
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7.2. Validation de la planification et génération du rapport 
 
¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘƛǊǳǊƎƛŜƴ ŀ ǊŞƎƭŞ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻǳǇŜǎΣ ŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞ Ŝǘ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ǎŜǎ 
ƛƳǇƭŀƴǘǎΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǾŀƭƛŘŜǊ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 
pourra plus modifier ce qui a été fait, et que les données de sorties validées seront utilisées 
par ONE ORTHO pour la réalisation des guides sur mesure associés. 

Pour cela, le chirurgien doit venir cliquer sur le bouton   situé dans le menu supérieur 
de la planification. Il doit ensuite confirmer la validation de son cas en cliquant sur « Oui » 
Řŀƴǎ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ : 
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Une fois la validation réalisée, un rapport résumant la planification réalisée sera édité pour le 
ŎƘƛǊǳǊƎƛŜƴΦ [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŜŘƛǊƛƎŞ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΦ
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8- Maintenance 

Une mise à jour est effectuée annuellement pour réaliser la maintenance de sécurité, elle est 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

9- Cybersécurité 

Notre approche de maîtrise de la cybersécurité est basée sur la gestion des risques sur 
ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘŜ ŎȅōŜǊǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŝǎ 
ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǳǘhentification de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǿŜō ǉǳƛ Ŝǎǘ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭƻƎƛƴ Ŝǘ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ 
ŀŎŎŝǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ł ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŏŀǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
patient aux seules personnes autorisées. Pour celŀ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǇǊƛƻƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǾƛƎƛƭŀƴǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ 
ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ǾƻǘǊŜ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ Ŝǘ Ł Ǿƻǳǎ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎŜǎǎŜȊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŀ ŎȅōŜǊǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ŝǘ ƳŀƛǘǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ 
gestion des risques du dispositif médical. 

10- Incident / bug 

aŀƭƎǊŞ ƭŀ ǊƛƎǳŜǳǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǇƻǊǘƻƴǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ǘƻǳǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƎǊŀǾŜ ǎǳǊǾŜƴǳ 
en lien avec le dispositif devrait faire l'objet d'une notification au fabricant et à l'autorité 
compétente de l'État membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient est établi. 
 
Une liste des bugs connus est disponible sur le lien suivant : 
https://github.com/oneorthomedical/3D-KNEE-PLANNING 
 

Dans le cas où un bug non présent dans cette liste serait détecté, merci de transmettre 
l'information au service de ONE ORTHO. 
 

11- Contact 

Contact : 
tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ƳŜǊŎƛ ŘŜ ōƛŜƴ ǾƻǳƭƻƛǊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ 
hb9 hw¢Ih Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Ƴŀƛƭ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : contact@oneortho-medical.com ou bien par 
téléphone au 04 26 78 76 74. 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ hb9 hw¢Ih Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Řǳ ƭǳƴŘƛ ŀǳ ǾŜƴŘǊŜŘƛ ŘŜ фƘ Ł муƘΦ 
 
 

  

https://github.com/oneorthomedical/3D-KNEE-PLANNING
mailto:contact@oneortho-medical.com
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12- Fabricant 

 
 

Dispositif médical de classe IIa, fabriqué par la société ONE ORTHO, conforme aux exigences 
du Règlement UE 2017/745. 
 
!ƴƴŞŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ мer marquage CE (selon le Règlement UE 2017/745) : 2026 
© 2025 One Ortho. Tous droits réservés. 
 

13- Indications concernant le dispositif et symboles associés 

 

Thème clair : 

  

: Fabricant 

  

: Date de 
fabrication 

  

:Identifiant 
unique du 
dispositif 

  : Dispositif 
médical 

 

: Consulter 
le Manuel 
Utilisateur  

 

 

   

 
Thème sombre : 

  
: Fabricant 

  

: Date de 
fabrication 

  
:Identifiant 
unique du 
dispositif 

  
: Dispositif 
médical 

 

: Consulter 
le Manuel 
Utilisateur 

      

 

0476 

ONE ORTHO 
Parc INOPOLIS,  
206 Route de Vourles 
69230 SAINT-GENIS-LAVAL 
FRANCE 
contact@oneortho-medical.com 
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14- Annexe 1 - Guide de prise en main 
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RÍĊăĆßóÄßă·ìÍĊÙøóÄĐßøóó·ìßĐÎĊßóÄìĔÍóĐŜ

ņŚ R·ÚÍĊĐßøóÉÍĊăĆÎÙÎĆÍóÄÍĊÄÞßĆĔĆÚßÄ·ìÍĊ
ŇŚR·ğßĊĔ·ìßĊ·ĐßøóÉÍìźßò·ÚÍĆßÍăĆÎøăÎĆ·ĐøßĆÍ
ňŚR·ăì·óßŀÄ·ĐßøóÉĔÙÎòĔĆ
ŉŚR·ăì·óßŀÄ·ĐßøóÉĔĐßÃß·
ŊŚR·ğßĊĔ·ìßĊ·Đßøóň0ÉÍì·ăì·óßŀÄ·Đßøó
ŋŚRÍĊßóÉßÄ·ĐßøóĊĊĔĆìÍĊÍĊă·ÄÍĊÚÎóÎĆÎĊ
ŌŚR·ğ·ìßÉ·ĐßøóÉÍì·ăì·óßŀÄ·Đßøóưì·ÚÎóÎĆ·ĐßøóÉĔĆ·ăăøĆĐ

iĆÎĆÍąĔßĊÉźßóĊĐ·ìì·ĐßøóŜ

Á pĦĊĐÔòÍĊÉźÍĥăìøßĐ·ĐßøóŜ§ßóÉøĠĊśX·Ä̂p
Á Y·ğßÚ·ĐÍĔĆŜ@øøÚìÍƇ+ÞĆøòÍ
RÍƇó·ğßÚ·ĐÍĔĆƇĔĐßìßĊÎƇÉøßĐƇÑĐĆÍƇÄøòă·ĐßÃìÍƇ·ğÍÄƇì·ƇĐÍÄÞóøìøÚßÍƇ§4*@RƇŪăìĔĊƇÉźßóÙøĊŜ
ÞĐĐăĊŜŧŧÄ·óßĔĊÍŚÄøòŧšĊÍ·ĆÄÞƘĠÍÃÚìū

Á 0ÎŀóßĐßøóÉÍìźÎÄĆ·óŜì·ăì·ĐÍÙøĆòÍÍĊĐĐøĐ·ìÍòÍóĐĆÍĊăøóĊßğÍśóÎ·óòøßóĊßìÍĊĐ
ĆÍÄøòò·óÉÎÉźĔĐßìßĊÍĆĔóòßóßòĔòÉÍņŇŅŅăĥÍóņŋŜŎăøĔĆ·ÙŀÄÞÍĆĐøĔĐÍĊìÍĊ
ßóÙøĆò·ĐßøóĊÉÍìź·ăăìßÄ·ĐßøóÍĐÉÍòÍĐĐĆÍìÍóßğÍ·ĔÉÍĬøøò¼ņŅŅƬŚ

Á +øóóÍĥßøóƇßóĐÍĆóÍĐŜƇĔóÍƇÄøóóÍĥßøóƇßóĐÍĆóÍĐƇÍĊĐƇĆÍąĔßĊÍƇăøĔĆƇĔĐßìßĊÍĆƇìź·ăăìßÄ·ĐßøóŚƇzóÍ
ğßĐÍĊĊÍƇÉÍƇÄøóóÍĥßøóƇòßóßò·ìÍƇÉÍƇņŅƇXÃăĊƇÍĊĐƇĆÍÄøòò·óÉÎÍŚ

Á *ĔÚĊƇĆÎĊßÉĔÍìĊŜĊßƇğøĔĊƇĆÍóÄøóĐĆÍĬƇĔóƇăĆøÃìÔòÍƇĊĔĆƇìÍƇăì·óßŀÄ·ĐÍĔĆƇğÍĔßììÍĬƇÄøóĊĔìĐÍĆƇìÍ
ìßÍóƇĊĔßğ·óĐƇ·ğ·óĐƇÉÍƇÄøóĐ·ÄĐÍĆƇğøĐĆÍƇÙ·ÃĆßÄ·óĐŜ
ÞĐĐăĊŜŧŧøóÍøĆĐÞøŚ·Đì·ĊĊß·óŚóÍĐŧĠßêßŧÍĥĐÍĆó·ìŧYò³òXé ĥY0YêYéÞòY@?Þ^@EĠ^§OêYŇ
zĦ­é­ĬX0 ĦYòXŚzóÍƇĊøìĔĐßøóƇ·ìĐÍĆó·ĐßğÍƇğøĔĊƇĊÍĆ·ƇăĆøăøĊÎÍŚ

[Ŝ ǇƭŀƴƛŬŎŀǘŜǳǊо5 DŜƴƻǳŜǎǘ ǳƴ

ƳƻŘǳƭŜ ŘŜǎǝƴŞ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŬŎŀǝƻƴ

Ŝƴо5 ŘŜ ƭŀ ŎƘƛǊǳǊƎƛŜ Řǳ ƎŜƴƻǳΣ

Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇǊŞƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜΦ

лмΦ DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ

ň






















































































































































































































































































